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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2012/21060]
16 JULI 2012. — Koninklijk besluit

plaatsing overheidsopdrachten speciale sectoren

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De wet overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken,
leveringen en diensten van 15 juni 2006, hierna « de wet » genoemd,
heeft tot doel de gehele wetgeving te hervormen die tot op heden
gebaseerd is op de wet van 24 december 1993 en op diverse koninklijke
besluiten. Zoals opgemerkt tijdens de parlementaire voorbereiding,
beoogt de nieuwe wet ook de omzetting van de meeste niet-dwingende
bepalingen van de Europese Richtlijnen 2004/17/EG en 2004/18/EG
van 31 maart 2004. De dwingende bepalingen van de bedoelde
richtlijnen werden reeds omgezet middels een aanpassing van de wet
van 24 december 1993 en haar uitvoeringsbesluiten.

Dit ontwerp van koninklijk besluit zorgt voor de uitvoering van titel
III van de wet, die van toepassing is op de overheidsopdrachten in de
sectoren water, energie, vervoer en postdiensten. Het handelt evenwel
niet over de opdrachten van de aanbestedende entiteiten in dezelfde
sectoren, noch de overheidsopdrachten en de concessies voor openbare
werken, die het voorwerp uitmaken van afzonderlijke ontwerpen. Het
ontwerp bevat evenmin de specifieke voorschriften die van toepassing
zijn op defensie- en veiligheidsgebied zoals bedoeld in Richt-
lijn 2009/81/EG, noch de algemene uitvoeringsregels voor de overheids-
opdrachten en evenmin de bepalingen betreffende de bevoegdheidsde-
legaties en sommige toezichtsmaatregelen voor de overheidsopdrachten
op federaal niveau.

Dit ontwerp van koninklijk besluit beoogt een totale omvorming van
het koninklijk besluit van 10 januari 1996. In tegenstelling tot de
gevolgde werkwijze bij dit laatste besluit, is het voorliggende ontwerp
niet gestructureerd in functie van de aard van de overheidsopdracht. In
1996 werd voor deze werkwijze geopteerd omdat de opdrachten voor
werken, leveringen en diensten werden behandeld in afzonderlijke
Europese richtlijnen. De nieuwe Richtlijn 2004/17/EG heeft de vorige
richtlijnen in één coherent geheel samengevoegd, zodat kan worden
afgestapt van de werkwijze waarbij soms identieke bepalingen dienden
te worden herhaald.

Een zeker aantal bepalingen zijn overgenomen uit het koninklijk
besluit van 26 september 1996 tot bepaling van de algemene uitvoe-
ringsregels betreffende de overheidsopdrachten en van de concessies
voor openbare werken (met inbegrip van de bijlage houdende de
Algemene aannemingsvoorwaarden) omdat het om bepalingen gaat
waarmee de aanbestedende overheid en de inschrijvers reeds rekening
dienen te houden bij de plaatsing van de opdracht. Vanzelfsprekend
gelden deze bepalingen ook voor de interpretatie van de opdracht-
documenten in de loop van de uitvoering van de opdracht.

Er wordt erop gewezen dat met het woord « of » in dit ontwerp
« en/of » wordt bedoeld.

In dit ontwerp is grotendeels gevolg geven aan de opmerkingen
geformuleerd door de Raad van State in zij advies 50.198/1 van
20 oktober 2011.

Wat de aanhef betreft, moet worden opgemerkt dat het advies van de
Commissie voor de overheidsopdrachten op 6 juni 2011 is verstrekt en
dat enkel de begeleidende brief aan de Ministerraad van 20 juli 2011
dateert.

Wat betreft de opmerkingen van de Raad van State waaraan geen
gevolg is gegeven, worden in de commentaar bij de kwestieuze
artikelen telkens de beweegredenen hiervoor uiteengezet.

Inzake de algemene – terminologische - opmerkingen van de Raad
van State, inzonderheid wat betreft de blijvende inconsequenties in het
gebruik van de begrippen ’plaatsing’, ’gunning’ en ’sluiting’ in de
Nederlandse tekst en de overeenkomstige noties ’passation’, ’attribu-
tion’ en ’conlusion’ in de Franse tekst, zijn de nodige bijkomende
aanpassingen doorgevoerd. Evenwel en zoals in de wet van 5 augus-
tus 2011 tot wijziging van de wet van 15 juni 2006 is ervoor geopteerd
de bedoelde begrippenopdeling niet door te trekken naar de benaming
van de procedures. Immers, de noties ’gunningsprocedure’ en ’gun-
ningswijze’ zijn niet alleen sterk ingeburgerd, maar de koppeling van

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2012/21060]
16 JUILLET 2012. — Arrêté royal relatif

à la passation des marchés publics dans les secteurs spéciaux

RAPPORT AU ROI

Sire,

La loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains
marchés de travaux, de fournitures et de services, dénommée ci-après
« la loi », a pour objet de réformer l’ensemble de la législation se
fondant jusqu’à présent sur la loi du 24 décembre 1993 et sur plusieurs
arrêtés royaux. Comme cela a été rappelé lors des travaux parlemen-
taires, cette nouvelle loi a également pour but d’assurer la transposition
de la plupart des dispositions non obligatoires des Directives européen-
nes 2004/17/CE et 2004/18/CE du 31 mars 2004. Les dispositions
obligatoires de ces directives ont déjà été transposées par des adapta-
tions de la loi du 24 décembre 1993 et de ses arrêtés d’exécution.

Le présent projet d’arrêté royal exécute le titre III de la loi, applicable
aux marchés publics dans les secteurs de l’eau, de l’énergie, des
transports et des services postaux. Il ne traite pas des marchés des
entités adjudicatrices dans ces mêmes secteurs, ni des marchés publics
et des concessions de travaux publics, qui font l’objet de projets
distincts. De même, ce projet d’arrêté royal ne contient pas les règles
spécifiques applicables aux marchés publics dans le domaine de la
défense et de la sécurité au sens de la Directive 2009/81/CE, ni les
règles générales d’exécution des marchés publics, ni les dispositions
relatives aux délégations de pouvoir et à certaines mesures de contrôle
des marchés publics au niveau fédéral.

Le présent projet d’arrêté royal constitue une refonte totale de l’arrêté
royal du 10 janvier 1996. Contrairement à la solution retenue lors de
l’élaboration de ce dernier, le présent projet n’est pas structuré en
fonction de la nature du marché public. Cette solution avait été retenue
en 1996 du fait que les marchés de travaux, de fournitures et de services
faisaient l’objet de Directives européennes distinctes. La nouvelle
Directive 2004/17/CE a regroupé les directives précédentes dans un
ensemble cohérent, de sorte que cette solution, qui impliquait parfois la
répétition de dispositions identiques, peut être abandonnée.

Un certain nombre de dispositions ont été reprises de l’arrêté royal
du 26 septembre 1996 établissant les règles générales d’exécution des
marchés publics et des concessions de travaux publics (y compris de
l’annexe fixant le Cahier général des charges) dans la mesure où elles
concernent des prescriptions dont tant le pouvoir adjudicateur que les
soumissionnaires doivent déjà tenir compte au stade de la passation du
marché. Il est toutefois entendu que ces dispositions valent aussi pour
l’interprétation des documents du marché au stade de l’exécution de ce
dernier.

Il y a lieu de souligner que le mot « ou » signifie « et/ou » dans ce
projet.

Dans ce projet, il est donné suite dans une large mesure aux
remarques formulées par le Conseil d’Etat dans son avis 50.198/1 du
20 octobre 2011.

En ce qui concerne le préambule, il convient de souligner que l’avis
de la Commission des marchés publics a bien été rendu le 6 juin 2011,
seule la lettre de transmission au Conseil des Ministres portant la date
du 20 juillet 2011.

En ce qui concerne les remarques du Conseil d’Etat auxquelles il n’est
pas donné suite, les raisons en sont exposées dans le commentaire des
articles en question.

Quant aux remarques générales – de nature terminologique – du
Conseil d’Etat, particulièrement en ce qui concerne les incohérences
subsistant dans l’emploi des notions de ’plaatsing’, ’gunning’ et
’sluiting’ dans le texte néerlandais et des notions correspondantes dans
le texte français de ’passation’, ’attribution’ et ’conclusion’, les adapta-
tions supplémentaires nécessaires ont été apportées. Cependant, et
comme dans la loi du 5 août 2011 modifiant la loi du 15 juin 2006,
l’option retenue a été de ne pas effectuer cette distinction entre les
notions pour ce qui concerne la dénomination même des procédures.
En effet, les notions de ’gunningsprocedure’ et ’gunningswijze’ sont
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de noties ’gunning’ en ’procedure’ is ook logisch vanuit de optiek dat
de verschillen tussen de procedures net liggen in de manier waarop de
beslissing over de keuze van de offerte zal gebeuren, waarmee dus
wordt verwezen naar de gunning van de opdracht.

Verder is geen gevolg gegeven aan de aanbeveling van de Raad van
State om in het ontwerp een begripsomschrijving van de notie
’plaatsing’ op te nemen. In tegenstelling tot wat geldt voor de noties
’gunning’ en ’sluiting’ zijn aan de notie ’plaatsing’ in dit ontwerp
immers geen specifieke juridische gevolgen verbonden, maar dient
deze notie in de algemene betekenis van het woord te worden
begrepen. Zodoende verwijst het eerder naar de procedurele aspecten.
Overigens wordt het begrip ’plaatsing’ in de Europese Richt-
lijnen 2004/17/EG en 2004/18/EG eveneens gebruikt zonder dat
hiervoor een definitie wordt gegeven.

De Raad van State formuleert de algemene opmerking dat de Koning
ook voor de speciale sectoren de regels dient te bepalen die van
toepassing zijn op de raamovereenkomst.

Zoals reeds opgemerkt in een antwoord aan de Raad van State, zijn
de regels die specifiek betrekking hebben op de raamovereenkomst in
de speciale sectoren, niet zo gedetailleerd als die betreffende de
klassieke sectoren in Richtlijn 2004/18/EG. Bovendien kunnen, na het
sluiten van de raamovereenkomst, de latere opdrachten worden
geplaatst bij onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking over-
eenkomstig artikel 53, § 2, 1°, g, van de wet van 15 juni 2006.

Niettemin moet worden opgemerkt dat de raamovereenkomst in dit
ontwerp vervat is in het begrip « opdracht » als bedoeld in artikel 2, 3°,
en dat de plaatsing ervan bijgevolg moet gebeuren overeenkomstig de
ramings- en mededingingsregels die op overheidsopdrachten van
toepassing zijn. Enkel de latere opdrachten die op deze raamovereen-
komst gebaseerd zijn, kunnen worden geplaatst bij onderhandelings-
procedure zonder bekendmaking, zoals hierboven uiteengezet.

Bijgevolg moeten in casu geen bijkomende regels worden bepaald.

Hoofdstuk 1 bevat de algemene bepalingen, met name de definities
van de in het besluit gebruikte termen, alsook bepalingen betreffende
het toepassingsgebied, de marktverkenning, de communicatie-
middelen, de technische specificaties, de varianten en opties, bepaalde
prijsmodaliteiten en het verbod inzake belangenvermenging en afspra-
ken.

Hoofdstuk 2 is gewijd aan de regels omtrent de raming van de
opdracht.

Hoofdstuk 3 groepeert alle bepalingen inzake bekendmaking.

Hoofdstuk 4 omvat de regels inzake de indiening van de aanvragen
tot deelneming en de offertes.

Hoofdstuk 5 omvat de voorschriften inzake toegangsrecht en kwali-
tatieve selectie.

Hoofdstuk 6 is gewijd aan de gunning van opdrachten bij aanbeste-
ding en offerteaanvraag.

Hoofdstuk 7 behandelt de gunning bij onderhandelingsprocedure.
Hoofdstuk 8 groepeert de voorschriften betreffende de specifieke en

aanvullende opdrachten en procedures, namelijk de promotieopdracht
van werken, het dynamisch aankoopsysteem, de elektronische veiling,
de werkenwedstrijd en de ontwerpenwedstrijd.

Hoofdstuk 9 bevat de wijzigende en de slotbepalingen.
Deze structuur is zo opgevat dat de hoofdstukken 1 tot 5 in de regel

toepasselijk zijn op alle opdrachten en gunningsprocedures, tenzij de
wet of dit ontwerp voor een bepaalde opdracht of procedure in een
andersluidende regeling beschikken.

INHOUDSOPGAVE
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen
Afdeling 1. — Inleidende bepaling
Artikel 1
Afdeling 2. — Definities en toepassing belasting over de toegevoegde

waarde
Art. 2
Afdeling 3. — Toepassingsgebied
Art. 3
Afdeling 4. — Marktverkenning
Art. 4
Afdeling 5. – Communicatiemiddelen
Art. 5
Afdeling 6. — Technische specificaties en normen
Art. 6 tot 8
Afdeling 7. — Varianten, opties en percelen

non seulement solidement établies mais la jonction des notions
’gunning’ et ’procedure’ est également logique si on part de l’optique
que les différences entre les procédures reposent précisément sur la
manière dont la décision portant sur le choix de l’offre sera prise, ce
pourquoi il est référé à l’attribution du marché.

En outre, il n’est pas donné suite à la recommandation du Conseil
d’Etat de reprendre dans le projet une définition de la notion de
’passation’. Contrairement aux notions d’’attribution’ et de ’conclu-
sion’, aucune conséquence juridique spécifique ne s’attache en effet à la
notion de ’passation’. Cette notion doit être comprise dans son sens
usuel. Elle réfère ainsi plutôt aux aspects liés à la procédure. La notion
de ’passation’ est pour le reste également utilisée dans les Directives
2004/17/CE et 2004/18/CE sans qu’il soit donné une définition.

Dans ses observations générales, le Conseil d’Etat estime qu’il
appartient au Roi de définir également les règles applicables à
l’accord-cadre dans les secteurs spéciaux.

Comme il l’a déjà été souligné dans une réponse au Conseil d’Etat, les
règles applicables spécifiquement à l’accord-cadre dans les secteurs
spéciaux ne sont pas aussi détaillées que celles déterminées dans les
secteurs classiques par la Directive 2004/18/CE. En outre, une fois
l’accord-cadre conclu, les marchés subséquents peuvent être passés par
procédure négociée sans publicité conformément à l’article 53, § 2, 1°, g,
de la loi du 15 juin 2006.

Ceci étant, il convient de faire remarquer que dans le présent projet,
l’accord-cadre est englobé dans la notion de marché au sens de l’article
2, 3°, et que sa passation doit dès lors respecter les règles d’estimation
et de mise en concurrence applicables aux marchés publics. Seuls les
marchés subséquents fondés sur un tel accord-cadre peuvent être
ensuite passés par la procédure négociée sans publicité comme précisé
ci-avant.

Il en résulte que des modalités supplémentaires ne doivent pas être
prévues en l’espèce.

Le chapitre 1er contient les dispositions générales, regroupant
notamment les définitions des termes utilisés dans l’arrêté, de même
que des dispositions relatives au champ d’application, à la prospection
du marché, aux moyens de communication, aux spécifications techni-
ques, aux variantes et options, aux modalités relatives aux prix, ainsi
qu’aux conflits d’intérêts et aux ententes.

Le chapitre 2 est consacré aux règles d’estimation du marché.

Le chapitre 3 regroupe l’ensemble des dispositions en matière de
publicité.

Le chapitre 4 contient les règles relatives au dépôt des demandes de
participation et des offres.

Le chapitre 5 contient les règles en matière de droit d’accès et de
sélection qualitative.

Le chapitre 6 est consacré à l’attribution des marchés en adjudication
et en appel d’offres.

Le chapitre 7 traite de l’attribution en procédure négociée.
Le chapitre 8 regroupe les règles relatives aux marchés et procédures

spécifiques et complémentaires, à savoir la promotion de travaux, le
système d’acquisition dynamique, l’enchère électronique, le concours
de travaux et le concours de projets.

Le chapitre 9 comprend les dispositions modificatives et finales.
Cette structure est ainsi conçue que les chapitres 1er à 5 sont

applicables en règle générale à tous les marchés et à toutes les
procédures de passation, à moins que la loi ou ce projet ne prévoie une
disposition contraire pour un marché ou une procédure déterminée.
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HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. — Inleidende bepaling
Artikel 1. Artikel 1 verwijst naar Richtlijn 2004/17/EG van

31 maart 2004. Het ontwerp zorgt voor de omzetting van sommige
bepalingen van deze richtlijn, in de mate dat deze nog niet werden
omgezet door de wet van 15 juni 2006.

Afdeling 2. — Definities en toepassing
belasting over de toegevoegde waarde

Art. 2. Paragraaf 1 van dit artikel bevat de definities van in de wet en
in dit ontwerp van koninklijk besluit gebruikte begrippen. Een dergelijk
artikel is niet opgenomen in het koninklijk besluit van 10 januari 1996.

Het in de bepaling onder 2° omschreven begrip « aanbestedende
overheid » omvat zowel een aanbestedende overheid als bedoeld in
artikel 2, 1°, van de wet als en overheidsbedrijf als bedoeld in punt 2
van hetzelfde artikel.

Het in de bepaling onder 3° omschreven begrip « opdracht » omvat
alle soorten opdrachten, overeenkomsten en wedstrijden als bedoeld in
artikel 3 van de wet. Deze definitie heeft tot doel herhaalde opsommin-
gen te vermijden die de tekst nodeloos zouden verzwaren.

De bepaling onder 4° handelt over een nieuwe vorm van onderhan-
delingsprocedure met bekendmaking. Deze vorm voldoet aan de
definitie van artikel 3, 8°, van de wet. Het gaat dus niet om een nieuwe
procedure.

Kenmerkend is dat de vereenvoudigde onderhandelingsprocedure
met bekendmaking slechts één enkele fase omvat : toegangsrecht,
kwalitatieve selectie en onderzoek van de inhoud van de offertes. Deze
procedure, die is ingevoerd in het kader van de administratieve
vereenvoudiging, is op dat vlak vergelijkbaar met de open procedure,
in die zin dat de geïnteresseerden onmiddellijk een offerte indienen. In
tegenstelling tot bij de open procedure is bij de vereenvoudigde
onderhandelingsprocedure met bekendmaking, zoals overigens bij alle
andere vormen van onderhandelingsprocedure, evenwel geen zitting
voor de opening van de offertes vereist en mag er worden onderhan-
deld.

De vereenvoudigde onderhandelingsprocedure met bekendmaking
is niet vermeld in Richtlijn 2004/17/EG. Het gebruik ervan is dan ook
slechts toegestaan voor de opdrachten die de Europese drempels
vermeld in artikel 30 niet bereiken.

Het gevolg van haar specifieke vorm, en met name van het feit dat ze
één enkele fase omvat, is bovendien dat niet alle bepalingen van dit
ontwerp die handelen over de onderhandelingsprocedure met bekend-
making zonder meer op haar kunnen worden toegepast. Verder wordt
verwezen naar de commentaar van hoofdstuk 7.

De bepalingen onder 5° tot 8° definiëren de verschillende vormen die
de opdrachten inzake prijsvaststelling kunnen aannemen. Ze hernemen
op een meer nauwkeurige wijze de bepalingen die nu zijn vervat in
artikel 86 van het koninklijk besluit van 10 januari 1996.

De bepaling onder 5° verduidelijkt wat wordt bedoeld met een
opdracht tegen globale prijs. De draagwijdte ervan wordt niet
gewijzigd.

Art. 105 à 109
CHAPITRE 8. — Marchés et procédures spécifiques et complémen-

taires
Section 1re. — Marché de promotion de travaux
Sous-section 1re. — Dispositions générales
Art. 110 à 112
Sous-section 2. — Documents du marché
Art. 113 à 119
Section 2. — Système d’acquisition dynamique
Art. 120 à 124
Section 3. — Enchère électronique
Art. 125 à 130
Section 4. — Concours de travaux
Art. 131
Section 5. — Concours de projets
Sous-section 1re. — Conditions d’application et jury
Art. 132 à 134
Sous-section 2. — Estimation et publicité
Art. 135 à 137
CHAPITRE 9. — Dispositions finales
Art. 138 à 142

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Section 1re. — Disposition liminaire
Article premier. L’article 1er se réfère à la Directive 2004/17/CE du

31 mars 2004, dont le projet transpose certaines dispositions autres que
celles qui sont déjà transposées dans la loi du 15 juin 2006.

Section 2. — Définitions et application
de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 2. Le paragraphe 1er de cet article regroupe les définitions de
notions utilisées dans la loi et dans le présent projet d’arrêté royal. Un
tel article ne figure pas dans l’arrêté royal du 10 janvier 1996.

Au 2°, la notion de pouvoir adjudicateur couvre tant un pouvoir
adjudicateur au sens de l’article 2, 1°, de la loi qu’une entreprise
publique au sens du 2° du même article.

Au 3°, la notion de « marché » couvre toutes les formes de marchés,
contrats, accords et concours définis à l’article 3 de la loi. Cette
définition permet d’éviter la répétition des énumérations qui alourdi-
raient le texte du dispositif.

Le point 4° détermine une modalité nouvelle de la procédure
négociée avec publicité. Cette modalité répond à la définition donnée à
l’article 3, 8°, de la loi. Il ne s’agit donc pas d’une nouvelle procédure.

La procédure négociée directe avec publicité se caractérise par le fait
qu’elle se déroule en une seule phase : droit d’accès, sélection
qualitative et examen du contenu des offres. Cette procédure, qui est
introduite dans le cadre de la simplification administrative, est
comparable à une procédure ouverte, en ce sens que les intéressés
introduisent immédiatement une offre. Toutefois, contrairement à la
procédure ouverte, cette procédure négociée directe avec publicité,
comme d’ailleurs toute forme de procédure négociée, n’implique pas la
tenue d’une séance d’ouverture des offres et permet une négociation.

La procédure négociée directe avec publicité n’étant pas prévue par
la Directive 2004/17/CE, il n’est permis d’y recourir que pour les
marchés qui n’atteignent pas les seuils européens mentionnés à
l’article 30.

En outre, compte tenu des particularités de cette procédure, et
notamment le fait qu’elle se déroule en une phase, toutes les
dispositions du présent projet qui traitent de la procédure négociée
avec publicité ne peuvent lui être appliquées comme telles. Il est
renvoyé par ailleurs au commentaire du chapitre 7.

Les points 5° à 8° définissent les différentes formes que peuvent
prendre les marchés du point de vue de la détermination des prix. Ils
reprennent d’une manière plus précise les dispositions contenues
actuellement dans l’article 86 de l’arrêté royal du 10 janvier 1996.

Le 5° reprend la définition du marché à prix global. Celle-ci n’est pas
modifiée quant à sa portée.
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De bepaling onder 6° definieert de opdracht tegen prijslijst. De tekst
van het koninklijk besluit van 10 januari 1996 gaat niet nader in op de
vermelding van de hoeveelheden die vermoedelijk zijn of uitgedrukt
worden binnen een vork. Deze verduidelijking is evenwel belangrijk
omdat ze de inschrijvers de mogelijkheid biedt de prijs met kennis van
zaken vast te stellen, vooral in de gevallen waarin de bestelde
hoeveelheden sterk kunnen variëren.

Deze posten worden verrekend op basis van de werkelijk bestelde en
gebruikte hoeveelheden. De precisering « bestelde » heeft tot doel te
vermijden dat de opdrachtnemers meer zouden presteren en factureren
dan wat volgens de bestelling was voorzien.

De bepaling onder 7° neemt de definitie van de opdracht tegen
terugbetaling over die inhoudelijk niet gewijzigd wordt. De formule-
ring « als winst toe te passen verhogingen » is evenwel vervangen door
de term « verhogingen » die een ruimere draagwijdte heeft. De
verhogingen omvatten niet enkel de winst, maar kunnen ook de
administratiekosten, de bouwplaatskosten of andere algemene kosten
omvatten.

De bepaling onder 8° neemt de definitie van de gemengde opdracht
ongewijzigd over.

De bepalingen onder 9° en 10° definiëren de samenvattende opme-
ting en inventaris en hernemen op een meer precieze wijze de
bepalingen van de artikelen 84, § 1, eerste lid, en 85, § 1, eerste lid, van
het koninklijk besluit van 10 januari 1996.

De bepaling onder 11° verduidelijkt wat wordt bedoeld met een
variante. In Richtlijn 2004/17/EG is dit begrip niet gedefinieerd, net
zomin trouwens als in het koninklijk besluit van 10 januari 1996. Deze
verduidelijking bleek evenwel nuttig teneinde het onderscheid te
kunnen maken met de optie. De variante vormt een alternatieve
conceptie- of uitvoeringswijze die hetzij op verzoek van de aanbeste-
dende overheid, hetzij op initiatief van de inschrijver, wordt ingediend.
Deze alternatieve conceptie- of uitvoeringswijze heeft betrekking op
een deel van de opdracht, dat altijd noodzakelijk is voor de uitvoering
ervan. Bijvoorbeeld, voor een voertuig : een benzinemotor, met een
variante die een dieselmotor aanbiedt; voor vensters : ramen in PVC
met een variante voor ramen in aluminium.

De bepaling onder 12° definieert het begrip « optie ». Het gaat om
een tot dusver nog niet gedefinieerd begrip dat echter gebruikt wordt
in Richtlijn 2004/17/EG. De optie vormt ten opzichte van het
basisproject een element dat niet strikt noodzakelijk en bijkomstig is
voor de uitvoering van de opdracht, dat wordt ingediend hetzij op
verzoek van de aanbestedende overheid, hetzij op initiatief van de
inschrijver. Het gaat bijvoorbeeld, voor een voertuig : om de levering
van een trekhaak; bij een opdracht voor werken, om de aanleg van een
bijkomende kelder voor een gebouw. De optie vormt geen voorwaar-
delijk gedeelte in de zin van artikel 37, § 1, van de wet.

De bepalingen onder 13° tot 17° definiëren de technische specifica-
ties, de norm, de Europese technische goedkeuring, de gemeenschap-
pelijke technische specificaties en het technisch referentiekader. Deze
begrippen zijn terug te vinden in bijlage XXI van Richtlijn 2004/17/EG.
Deze definities blijven ongewijzigd ten opzichte van deze vermeld in
het koninklijk besluit van 10 januari 1996.

Paragraaf 2 van artikel 2 bepaalt dat elk bedrag vermeld in het
ontwerp steeds zonder belasting over de toegevoegde waarde is. Deze
verduidelijking heeft als bedoeling om de tekst van het besluit niet
nodeloos te verzwaren.

Afdeling 3. — Toepassingsgebied

Art. 3. Dit artikel bepaalt in zijn eerste lid het toepassingsveld van het
ontwerp dat betrekking heeft op de opdrachten die onder titel III van
de wet vallen.

Het tweede lid bevat een bepaling die vergelijkbaar is met die vervat
in de artikelen 1, § 1, tweede lid, 22, § 1, tweede lid, en 43, § 1,
tweede lid, van het koninklijk besluit van 10 januari 1996. In uitvoering
van artikel 44, tweede lid, van de wet, vormt de bijlage 1 van dit besluit
een niet-limitatieve lijst van overheidsbedrijven als bedoeld in artikel 2,
2°, van dezelfde wet. Zoals vermeld in de memorie van toelichting
tracht deze lijst zo volledig mogelijk te zijn. Nochtans kan het
voorkomen dat personen die beantwoorden aan de definitie van
overheidsbedrijf, niet in de lijst zijn opgenomen. Deze personen zijn
niettemin aan de toepassing van de wetgeving onderworpen. Omge-
keerd zal een persoon die in de lijst voorkomt maar die niet langer
beantwoordt aan de definitie van overheidsbedrijf, niet meer onder-
worpen zijn.

Le 6° définit le marché à bordereau de prix. Le texte de l’arrêté royal
du 10 janvier 1996 n’aborde pas la question de la mention de quantités
présumées ou exprimées dans une fourchette. Une telle précision
s’avère importante car elle permet aux soumissionnaires de fixer le prix
en connaissance de cause, particulièrement lorsque les quantités à
commander sont susceptibles de varier fortement.

Les postes sont portés en compte sur la base des quantités
effectivement commandées et mises en œuvre. La précision « comman-
dée » a été apportée afin d’éviter que des adjudicataires n’exécutent et
ne facturent plus que ce qui a été commandé.

Le 7° reprend la définition du marché à remboursement, qui n’est pas
modifiée quant au fond. Les termes « majorations bénéficiaires » ont
cependant été remplacés par le terme « marges », qui a une portée plus
large. Les marges couvrent non seulement les bénéfices mais peuvent
également inclure les frais administratifs, les frais de chantier ou
d’autres frais généraux.

Le 8° reprend la définition non modifiée du marché mixte.

Les 9° et 10° définissent le métré récapitulatif et l’inventaire en
reprenant d’une manière plus précise les dispositions des articles 84,
§ 1er, alinéa 1er, et 85, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 10 jan-
vier 1996.

Au point 11° est définie la notion de variante. Celle-ci ne l’est pas
dans la Directive 2004/17/CE, ni d’ailleurs dans l’arrêté royal du
10 janvier 1996, mais il a paru utile d’apporter des précisions dans le
présent projet afin de distinguer également la variante de l’option. La
variante constitue un mode de conception ou d’exécution alternatif qui
est introduit soit à la demande du pouvoir adjudicateur, soit à
l’initiative du soumissionnaire. Ce mode de conception ou d’exécution
alternatif porte sur une partie du marché, cette partie devant toujours
être nécessaire à son exécution. Par exemple, pour un véhicule : un
moteur à essence, avec une variante comportant un moteur diesel; pour
des fenêtres : des châssis en PVC avec une variante relative à des châssis
en aluminium.

L’option est définie au 12°. Il s’agit d’un concept non défini jusqu’à
présent mais utilisé dans la Directive 2004/17/CE. Par rapport au
projet de base, l’option est un élément supplémentaire non strictement
nécessaire, et accessoire à l’exécution du marché, qui est introduit soit
à la demande du pouvoir adjudicateur, soit à l’initiative du soumis-
sionnaire. Tel sera le cas, par exemple, pour un véhicule : la fourniture
d’une attache-remorque; dans le cas de travaux, la construction d’une
cave supplémentaire dans un bâtiment. L’option ne constitue pas une
tranche conditionnelle au sens de l’article 37, § 1er, de la loi.

Les 13° à 17° reprennent les définitions des spécifications techniques,
de la norme, de l’agrément technique européen, de la spécification
technique commune et du référentiel technique, contenues dans
l’annexe XXI de la Directive 2004/17/CE. Ces définitions sont inchan-
gées par rapport à celles figurant dans l’arrêté royal du 10 janvier 1996.

Le paragraphe 2 de l’article 2 précise que tout montant mentionné
dans le projet s’entend toujours hors taxe sur la valeur ajoutée. Cette
précision a été apportée afin de ne pas alourdir le texte de l’arrêté.

Section 3. — Champ d’application

Art. 3. Cet article précise, dans son alinéa 1er, le champ d’application
du projet, qui concerne les marchés relevant du titre III de la loi.

L’alinéa 2 contient une disposition équivalente à celle figurant aux
articles 1er, § 1er, alinéa 2, 22, § 1er, alinéa 2, et 43, § 1er, alinéa 2, de
l’arrêté royal du 10 janvier 1996. En exécution de l’article 44, alinéa 2, de
la loi, une liste non limitative des entreprises publiques au sens de
l’article 2, 2°, de la même loi forme l’annexe 1 du présent arrêté. Comme
le précise l’Exposé des motifs, cette liste est aussi complète que possible.
Il se peut cependant que des personnes répondant à la définition de
l’entreprise publique ne soient pas mentionnées sur la liste. Ces
personnes sont néanmoins soumises à l’application de la législation.
Par contre, des personnes qui sont mentionnées dans la liste mais qui ne
répondent plus à la définition d’entreprise publique, n’y seront plus
soumises.
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